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PisHencbkmit nepxasuumit rymaunirapunii
yHiBepenTer (Hanani 3a tekctom CtopoHa-1 a6o
PII'Y), B ocobi pexktopa — IlocTonoBebkoro
Pycnana Muxaiinosuua, sxuii xie Ha nigcrasi
Craryty. 3 oaHici cTtoponn. Ta _Xebeii Beii Usken
Eopoan Craai Iurepminieiit Cepsices Ko., It

Rivne State Humanities University
represented by in the person of the rector -
Ruslan Mykhailovych Postolovsky. acting on the
basis of the Charter, on the one hand, and as the
first Party. and Hebei Weizheng Studying
Agency Service Co., Ltd. (People's Republic of

(Kvraiiceka Hapoana Pecny6nika) (nagani 3a
Texetom Cropona-2), B 0cobi Lo Imin , skuil 1ic
Ha micrasi CTaTyTy, 3 JIpyroi CTOPOHH, pa3oM —
Croponu, oxpemo — CropoHa. YKJIamm  ueH
J10roBip (mani — Jlorosip) npo HacTyrHe.

1. MIPEAMET JOI'OBOPY

l.1. Tlpeamerom Jlorosopy € HazaHHs
nocnyr CTOpOHOK-2 3 [OWIYKY MOTEHLIAHHX
BCTYNHUKIB,  iZeHTHdikauii  Ttakux  oci6,
Beprikallil OpUriHaliB I0KYMEHTIB rpoMasisiH
KHP-setynnukis  (zani - Berynaukm).
OpraHizaiii  npuHOMY 3asB  BCTYNHHKIB B
CJICKTPOHHIA (opMi, HajaHHs T1puMileHb |
TEXHIYHUX 3aco0iB 1St MPOBEJICHHS
KOHCYNbTAall | BCTYNMHMX  BHNPOBYBaHb
Croponoio-1 y ancranuiiiniii hopmi.

2. NIPHHIIUITA TA B3AEMO/IS1
CTOPIH
2.1. YV pamkax JloroBopy Ta B Mexax

HasBHUX pecypciB  CTOpoHu OymyioTe  CBOV
BI/IHOCHHH Ha MiJCTaBi piBHOCTI, MapTHEPCTBA,
aKajeMivHol 106povecHoCTi Ta 3axXHCTY mpas i
IHTEpECiB KOKHOT i3 CTOpiH.
2.2, Croponwu
VIIOBHOBaXEHHX
MPOBEICHHS  KOHCYJbTaliil i
Mpomo3uIIA w0  peanizauii
CIiBpOOITHHIITBA, BCTAHOBJICHHX LIUM
Jlorosopom. CTopoHM B3aemodiloTh oaHa 3
O/IHOIO 3 NMWTaHb BUKOHAHHS NyHKTIB JloroBopy
uepes
BH3HAUEHHX

BM3HAYAIOTh
MPe/ICTABHUKIB st
MIATOTOBKH

HarpsMiB

YTOBHOBAXECHHX
CtopoHamu,

Mpe/ICTaBHUKIB,
U1 pO3TIIsiLy
HaraJlbHUX MUTaHb | peantizauii aiit CTopiH.

2.3.  Cropouu
KOHCYJIbTYBAaTHMYTh

IHpOpMyBATHMYTE |
OOHa OJHY 3 T[IHTaHb

China) (hereinafter referred to as the Party 2)
represented by Guo Yimin , acting under the
Statute, as the other Party. together - Parties,
have signed this agreement (hereinafter
Agreement) as follows.

1. SUBJECT

.1 The subject of the Agreement is the
provision of services by Party 2 (search for
potential  applicants) in  such  personal
identification, verification of original documents
of PRC citizens-entrants (hereinafter referred to
as entrants), organization of application
reception for entrants in electronic form.
provision of premises and technical means for
consultations and entrance examinations by
Party 1 in remote format.

2. PRINCIPLES AND INTERACTION
OF THE PARTIES
2.1. Within the framework of this

Agreement and within the available resources.
the Parties shall build their relations on the basis
of equality, partnership, academic integrity and
protection of the rights and interests of each
Party.

2.2. The Parties shall designate authorized
representatives to hold consultations and prepare
proposals for the joint implementation of the
directions of cooperation established by this
Agreement. The Parties shall interact with each
other on the implementation of the provisions of
this Agreement through authorized
representatives delegated by the Parties to
consider urgent issues and implement joint
actions,

2.3. The Parties shall inform and consult




B3AEMHUX IHTEpECiB. NMOB'A3aHUX 3 peantizallicio
moJioxexs Jlorosopy.

2.4. Croponu Y3TO/DKYBAaTUMYTh  Juil,
MPOBOAMTHUMYTE 0OMIH IH(QOpPMALLIEHO Ta TaHUMH
Ha BUKOHAHHS n1oJ10%eHs Jlorosopy.

2.5. CTOpOHH MOXKYTh CKIMKATH 3YCTpiui
Y  BUINOBIIHI  CTPOKM  JUIS  Y3rOJKEHHS,
OOrOBOPEHHS, MEPErsay 3axOdiB. fKi MAlOTh
OyTw 3aificHeni, Ta n;lanyBaTH noaatbmi i,

2.6. Cropona-1 mae npaBo 3aificHIOBaTH
NMepeBipky Ta iHcriektyBanHs CTopoHu-2 3
MCTOIO BH3HAYCHHS TEXHIYHOI Ta IOPHAMYHOT
BiANOBiAHOCTI CTOPOHH-2 /10 BUMOT Horogopy.
Qopma  Takoi  nepeBipkH
Croponoto-1. npo o 3aByacHo iHopMYeThCs
Cropona-2.

BH3HA4Ya€ThCA

3. OBOB’SI3KHU TA IIPABA CTOPIH

3.1. Cropona-1 30608 s13y€eThes:

3.1.1. Hanatu ynosuoBawkenum ocoBam
Croponn-2  iHdopmanio  woso npasui1 |
MPOLE/YPH NIPUHOMY Y AHCTaHUINHIA popwmi Ha
HaBuyaHHs y PJITY.

3.1.2. 3aByacHo norogmtu 3i CTopoHoI0-2
rpadik NpOBEACHHS BCTYNHHMX ICTHTIB s
BCTYNHUKIB,  siKi  IuiaHylOTh  BCTyM y
JMCTaHLIHHIH popmi Ha HaBuanus y PIITY.

3.2. CtopoHa-2 30608’ a3yeThes:

32.1.  Hanath  npumimeHHs s
JHCTAHLIAHOTO MOIaHHS JIOKYMEHTIB,
MPOBEJCHHSA  KOHCYJbTAUiH i BCTymHHMX
BHIIpOOYBaHb,  AKi  MOBMHHI  BimmoBizaTy
BCTAHOBIICHHM HOpMaMm KapaHTHHHUX

oomexens B KHP,

3.2.2. 3abe3neunTH BCTYNMHHUKIB 3ac00aMH
IHIHBI/LYalTBHOTO 3aXHCTY.

3.2.3. 3abesneunTu L1eHTH]iKaui0
BCTYNHHKIB 3 BMKOPHCTAHHSM JIepKaBHUX 6a3
AaHux  Ta/abo  JNEpPKABHUX JIOKYMEHTIB. 1110
MOCBLIYYIOTE 0CO0Y.

3.24. 3abe3rneunTH KOHTpPOJTb
JOTPHMAHHS  BHMOTI  JIOOpOYECHOCTI miji yac
CKTANaHHA BCTYNMHWX ICHHTIB JUIS BCTYITHHKIB,
[0 BCTYNatOTh Ha HaBuaHHs y PJIY.

3.2.5. 3abesneuntn wmicus 36epeskeHHs
BHIYHYCHHX Ha 4ac MPOXOJUKEHHS BCTYITHOTO
BHITPOOYBaHHS TenedoHiB, MJIaHIETHAX
KOMITIOTEPIB Ta iHIIWX CIEKTPOHHHX MPUCTPOTB
BCTYITHHKIB.
| 3.2.6. ObnajHaTH NpUMilLIEHHS, B AKOMY

cach other on issues of common interest related
to the implementation of the provisions of this
Agreement,

2.4. The Parties will coordinate actions.
exchange information and data to implement the
provisions of this Agreement.

2.5. The Parties may convene meetings in
a timely manner to agree upon, discuss. review
actions to be taken, and plan further activities.

2.6. Party | has the right to conduct an
inspection of Party 2 in order to determine the
technical and legal compliance of Party 2 with
the requirements of this Agreement. The form of
such an inspection shall be determined by Party
I, of which Party 2 shall be informed in advance.

3. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF
THE PARTIES

3.1. Party 1 is obliged to:

3.1.1. Provide the authorized persons of
Party-2 with information on the rules and
procedures for distance learning admission to
RSHU.

3.1.2. To agree in advance with Party 2 on
the schedule of entrance examinations for
applicants who plan to enroll in distance learning
at RSHU..

3.2. Party 2 is obliged to:

3.2.1. Provide premises that comply with
the established norms of quarantine restrictions
of PRC for remote submission of documents.
consultations and entrance tests.

3.2.2. Provide

protective means.

entrants with personal

3.2.3. Ensure the procedure of entrants’
identification using government databases and/or
government identity documents.

3.2.4. Ensure control over compliance with
the integrity requirements during the entrance
exams for applicants to RSHU.

3.2.5. Provide a place to store the entrants'
phones, tablets and other electronic devices
taken during the entrance examination.




BLIOYBACThCS  CKJIAnaHHs BCTYIHOTO  ICTIHUTY

MPUCTPOEM(H) TIPHUTHIYCHHS palioXBH.Tb
CTUILHMKOBOTO  Ta  iHTepHeT 3BSA3KY  (3a
HEOOXIAHICTIO).

3.2.7. 3abesneuntn BLICOCTIOCTEPEKEHHS
110 MEpUMETPY ayaWTOpIi, B siKill BinOyBaeTbes
BCTYITHHH  ICMT 718 BCTYNHUKIB, 1IIAXOM
BCTAHOBJICHHS HE MEHLIE Hi JIBOX Bijleokamep.

3.2.8. 3abe3neunuTH TeXHIUHEe OCHAIEHHS
JUIS BIJICO3B SI3KY 3 €K3aMEHALLHHOIO KoMicielo
Croponn-1 y  pexumi  peaisHoro yacy
(komm"roTep, BiJleoKkaMepa, MIKpOQOH,
TEEBI30p abo NMPOEKTOP 3 €KPaHOM).

3.29.  llepenbaunmtu  HasBHicTH B
ay/MTopil He MEHIIC sK JBOX IpaLiBHUKIB
CTOpOHH-2 115 KOHTpOMO 3a JOTPUMAaHHSIM
BUMOT  akajemiunol  gobpouecHocti  Ta
TEXHIYHOTO CYMPOBOAY Mid yac MPOBE/ICHHS
BCTYTHOIO ICIIUTY JUTS BCTYTTHHUKIB.

3.2.10. 3aBesneunmtu ycix BCTYITHHKIB
IHAMBIIYaIbHUMH KOMIT'IOTEpaMH 3 ayjlio-,
BIICO3B’A3KOM /LIS TIPOXOJIKEHHSI BCTYITHOTO
icnuty, sikuii Gyste nposeneno Ctoponoko-1.

3.2.11.  Tlposectn  KkoHcyabTamii i
TPCHYBAHHS  1epel BCTYNHHUM  ICITUTOM  JUIS
BCTYNHHKIB 3 METOI0  O3HAMOMJICHHS 3

MpaBHJIAMH  HOIO CKJI/IAaHHS B JIHCTAHILHII

(bopwmi.

3.2.12. Bectu Bimeosammuc BCTYIHOIO
BUNIpoOYBaHHs i mWamat  jgoctyn  n0
BLIcomarepiany Ctoposi-1.

3.2.13.  36epiratn  indopmauiiini  Ta

BLICOMATEpIaN Tcis NpoBeIeHHs BCTYITHOTO
ICIUTY 7718 BCTYITHHKIB MpoTsroM S (n'sTh)
POKIB.

3.3. CropoHa-2 nosuHHa GyTH BHeceHa J10
odiuifiHOTO  JepkaBHOrO peectpy KHP 3
MPaBOM BCACHHS JIsJIbHOCTI B ray3i ocBiTH abo
HaaHHA  110ciayr i3 Habopy CTYAeHTIB s
HABYaHHA  3aKOPJOHOM, OYTH  MJIATHHUKOM
NOJATKIB i He MaTh 3aboproBaHocTi nepes
nepxasoro KHP.

4. ®IHAHCOBI BIITHOCHUHH
CTOPIH
4.1. [loroBip ¢ G6esoriaTHuM Ta  He
nependayac NPOBEICHHS KOAHMX PO3paxyVHKIB
Mix CTopoHamH.

5. ObCTABUHU HENNEPEBOPHO[
CHJIU (®OPC-MAKOP)
5.1. Xoana 3i Cropin 3a uum Jlorosopom

|

3.2.6. If needed to provide a device for |

suppressing cellular and Internet networks.

3.2.7. Ensure video surveillance around the
perimeter of the auditorium where the entrance
exam for entrants takes place by installing at
least two video cameras.

3.2.8. Provide technical equipment for
video communication with the examination
commission of Party 1 in real time (computer,
video camera, microphone, TV or projector with
ascreen),

3.2.9, the the

auditorium of at least two employees to monitor

Foresee presence in
compliance with the requirements of academic

integrity and technical support during the
entrance exam for entrants.

3.2.10. Provide all entrants with individual
computers with audio and video communication
for passing the entrance exam by Party 1.

3.2.11. Provide consultations and trainings
before the entrance exam for entrants so they can
get acquainted with its rules in the remote form.

3.2.12. Record a video of the entrance ‘
exams and provide access to the video to Party 1.

313,

materials after the entrance exam for entrants for

Store informational and video
5 (five) years.

3.3. The organization must also be entered
into the official state register of PRC with the
right to conduct activities in the field of
the

recruitment of students to study abroad. be a

education or to provide services for

taxpayer and have no debts to PRC.

4. FINANCIAL RELATIONS OF THE
PARTIES
4.1. The Agreement is free of charge and
does not provide for any settlements between the
Parties.

3. FORCE MAJEURE
CIRCUMSTANCES (FORCE MAJEURE)

|




He Oyzie BLANOBINANBHA | He Oy/1e BBa)aTucs K
Taka. 0 He BHKOHAa CBOTX 3000B'43aHb 3a 1IMM
JIoroBopom 33 HEBMKOHAHHS YW  3aTPUMKY
BHKOHaHHS ymoB Jlorosopy BHaciiiok ¢ope-
MaXOpHHX 00CTaBHH, NMpUYHHA SIKHX
3HAXOIUTBCS  no3a  ceporo  po3yMHOro
KOHTPOtO  CTOpIH  BK/IIOYAOYM. ale  He
OOMEXYIOUH, HACTYMHI: CTHXifiHI 7uxa, craH
CTpahKy. BIHHM YM BOEHHHX /liff. BilicbKOBA
arpecis Pocificekoro @enepaii npotu Ykpainm,
PO3NOPSA/KECHHS JIEPKABHUX OpPraHiB uu IHLI
OOCTaBMHH, 3a YMOBH, W0 JaHi 0OGCTABHHH
Oe310cepeInb0 BILTHHYJIH HA BHKOHAHHS yMOB
uworo Jlorosopy.

5.2. CropoHa, J1s  sKOi  CcTBOpMJacs
HECMOKIIMBICTb BHKOHAHHA 3000B'SI3aHb 3a UM
Jlorosopom BHAC/IJIOK dopec-mMakopHuX
00CTaBWH, MOBHHHA HETaiHO, aje He Ti3Hile 5
(M'STH)  KajJeHIapHWX  JIHIB 3 MOMEHTY
BHHHKHEHHS HEMOXJIMBOCTI BHKOHAHHA YMOB
JloroBopy (3a yMOBH BUHHKHEHHS 00CTaBHH. 110
BHHHUK/IH, abO MOTIPUIMIINCSA THCAs JIOCATHEHHS
CTOpPOHAMH 3rozu 3 ymoBamu Jlorosopy Ta iforo
MIATMHCAHHA), NOBiIOMUTH iHy CTOpoHY npo
HACTaHHS TAKWX OOCTaBMH, a He nisHime 10
(1ecaTH) KaJICHIapHUX JIHIB HazaTtH
o0rpyHTOBaHI  J0Ka3sW  Toro.  HanexHumu
JI0Ka3aMH HasBHOCTI 3a3HAYCHMX OOCTaBMH UM
IX TPUBANOCTI OYIyTh JOKYMEHTH BIIMOBIIHMX
TOProBO-TPOMHCIIOBHX NajaT KpaiH. [Ipu usomy
00uaBl  CTOPOHM TMPONOBKYIOTH BHKOHAHHS
3000B'13aHb. 10 3amumuancs. CTopoHa, Juis
SIKOT  CKJlanuest  Taki  oOCTaBMHM, 1OBHHHA
BUKOPHUCTOBYBATH  HCOOXIJIHI  3aX0/M. 11100
YHUKHYTH YM YCYHYTH TIPHYMHY HEBHKOHAHHS
YW 3aTPHMKH, 3BECTH JI0 MIHIMYMY 11 HACJIIAKH B
MOK/THBO KOPOTKHIA TEPMIH. Tepminn
BUKOHAHHS 3000B's13aHb IMOJIOBKYIOThCS
BIJMOBIAHO JI0 4acy Jii Takux 0OCTABMH Ta ix
HACTIKIB.

5.3. HecBoeuacHe  noBLIOMJIEHHS  TIpo
icHyBaHHd 0OcTaBHH (ope-maxkopy (Ginbire 3
KaJIeH1apHuX JHIB) no3basnsc iHwy CTopony
1npaBa MOCHIATHCA HA HUX SK Ha MiJACTaBy JUls
3BLIILHEHHS Bi/l BLAMOBLIATBHOCTI.

5.4. AHasoriyHa mpoueaypa noBiOMIICHB
OBHHHA BHUKOPHCTOBYBATHCS Yy BHIIAIKY
NPHIHHEHHs 00CcTaBUH (opc-Makopy.

6. BUPILLEHHS CITIOPIB
6.1. VYeci cnopu. 1o BHHMKAIOTH 3
Jlorosopy abo noB’si3aHi 3 HUM, BHPIIIVIOTHCS
LILISIXOM TIEperoBOpiB, @ B pa3i HeJAOCATHEHHSs

5.1. Neither Party shall be liable and shall
not be held responsible for failing to fulfill its
obligations under this Agreement for failure or
delay in fulfilling the terms of the Agreement
due to force majeure, the cause of which is
beyond the reasonable control of the Parties. |
including but not limited by the following: |
natural disasters, strike conditions.
hostilities. Russian aggression against Ukraine,

wdars  or

orders or other circumstances,
provided that these circumstances have directly
affected the fulfillment of the terms of this
Agreement.

5.2. The Party that has been unable to
fulfill its obligations under this Agreement due
to force majeure must notify the other Party
immediately of the occurrence of force majeure,
but not later than 5 (five) calendar days after the
Party couldn’t fulfill the terms of Agreement
(subject to the occurrence of circumstances that
arose or worsened after the parties reached
agreement with the terms of the Agreement and

government

signed it). in such circumstances. Party shall
provide substantiated evidence within 10 (ten)

calendar days. The evidence of such
circumstances or their duration will be the
evidence of the relevant Chambers of

Commerce. At the same time, both Parties
continue to fulfill their remaining obligations.
The party to whom such circumstances may arise
must take the necessary steps to avoid or
eliminate the cause of non-compliance or delay.
and to minimize its effects in the shortest
possible time. The obligations shall be extended
in accordance with the
circumstances and their consequences.

5.3. Delayed notice about circumstances of
force majeure (more than 5 calendar days)
deprives the other Party of the right to invoke
them as a basis for disclaime.

54. A similar notification procedure
should also be used in the event that force

time of such

majeure is terminated.

6. DISPUTES RESOLUTION
6.1. All disputes arising from or related to
the Agreement should be resolved through |

|




o

3r0M — B CYZI0BOMY MOPSIKY 3a MaTepiaibHUM
Ta —npouccyalbHHM  mpaBoM  Ykpaihu B
MICLICBOMY FOCTIOAAPCHKOMY Cy1i
(l'ocnonapeskuii cyn PiBHeHcbKOT odnacti).

7. KOH®IAEHIIAHICTh

7.1. CTOpPOHH. Ha BHKOHAHHS YMOB 11bOI'O
Jlorosopy 30608 s13aHi:

7.1.1. He posronoumysaru y Oviab-sikuii
croci6  Kondinenuiitny  indopmaniio 1po
BCTYIIHUKIB  OyIb-skilt iHWiH  isnaniii abo
IOPHAMYHIA 0cobi. mianpuemcTBy. oprauizauii
Td  YCTAHOBL, HE BHKOPHCTOBYBATH TaKky
KoHpinenuiliny indopmaiito s BracHoi
KOPHCTI Ta / ab0 HA KOPHCTH IHIINX Gisrunnx Ta
/' abo ropuaHuHHX ociG 6e3 MOTIEPE/IHBOTO
[TMCbMOBOIO 103BOITY BiaANoBinHoi CTopoHM Ha
TAKE PO3KPHTTS.

7.1.2. Hanexuum  uuHom  3Gepiratu
oTpuMany  KoHinenuiiiny indopmariro npo
BCTYITHHKIB 32/ YHUKHEHHS i1 PO3rooeH s
abo  BHKOPHCTAHHS  Oyib-AKOIO  IHLIOO
¢bi3uuHO0 ado HOPHIUYHOIO ocodoto,
MANPHEMCTBOM. OpraHi3alicto Ta VCTAHOBOIO.

7.1.3. BU3HA4MTH Nepetik npeicTaBHuKiB.
AKI MaIoTh MpaBo octyny 10 Kowditenmiinor
iHopmalii npo BCTYNHHUKIB Ta HazaTi nepe’iik
TakuX Tpe/ICTABHUKIB  BiANOBIAHIA  CTOpOH.
lloknacty  Ha npejacraBHUKIB MepCcoHalIbHY
BIAMOBUIANIBHICTL 3 HEIOTPUMAHHA TOPS/IKY
BHKOPHCTAHHS abo PO3IOJIOLICHHS
Koupinenuiiinoi inpopmanii, ta 3abesneunty
MAIMCAHHS HUMM THCBMOBOTO 3000B°S3aHHS
PO TOTPHMaHHS B TACMHHMLI BijoMOCTEH. 110
cratoBisTe Kondinenuiiiny indopmarito.

7.1.4. Hectn  Bianoeimambhicts  3a
HEHAIEKHE BUKOPHUCTAHHS abo 3a
posrosiowenns  Kondinenuiitnoi  indopmauii

PO BCTYNHUKIB Oy/Ib-AKHM 3 X I1PE/ICTABHUKIB
BLMOBIZAHO JI0 3aKOHOJABCTBA Ykpaiuu, KHP |
MOJIOXKEHB 11boro JloroBopy.

7.1.5. BxuBatH BCi HanexkHi 3axomm s

Oxoponu  Kowdinenuiiinoi  indopmarnii npo
BCTYITHHKIB, He PO3TOJI0IIYBATH, He
OTIDHJIIOIHIOBATH 1Ty Oyab-sKil croci6. He

MEpellaBaTH TPETIM 0cOOaM Ta 3aXHIIATH Bl ix
OCATaHb, a MpH BHHHMKHEHHI 3arpo3M Takoro
NOCATAHHS  HEraffHO  NOBLIOMHTH npo  1e
BLANOBIAHY CTOpOHY.

7.1.6. He BYMHATH koIHMX miH, 10
MOXKYTb MPH3BECTH 10 HECAHKIIOHOBAHOTO
Aoctymy 110 Kondigenuiftnoi indopmanii npo
BCTYIHHUKIB TPETIX 0cib Ta He BHKOPHCTOBYBATH

negotiations. and in case of failure to reach |
agreement, in court under the substantive and
procedural legislation of Ukraine in the local
Commercial Court (Commercial Court of Rivne
Region).

7. CONFIDENTIALITY
7.1. The Parties in compliance with the
terms of this Agreement are obliged to: ‘
7.1.1. Not disclose in any way Confidential
information about entrants to any other natural or
legal  person. organization
institution, and not such Confidential
information for their own benefit and/or for the

enterprise, or

use

benefit of other natural and/or legal entities
without prior written permission of the relevant
Party for such disclosure.

7.1.2.  Properly store  Confidential
information about entrants in order to avoid its
disclosure or use by any other natural or legal
person, enterprise, organization or institution.

7.1.3. Determine the list of representatives
who have the right to access Confidential
information about entrants and provide a list of
such representatives to the relevant Party. Make
representatives personally responsible for non-
compliance with the use or disclosure of
Confidential information. and ensure that they
sign a written commitment to keep secret the
data that constitutes Confidential information.

7.1.4. Be responsible for improper use or
disclosure of Confidential information about

entrants by any of its representatives in
accordance with the current legislation of
Ukraine, PRC and the provisions of this
Agreement.

7.1.5. Take all appropriate measures to
protect the Confidential information about
entrants, not disclose it in any way. not pass it on
to third parties and protect it from encroachment.
and in case of threat of such encroachment to
notify the Party immediately.

7.1.6. Not take any action that may lead to
unauthorized access to Confidential information
about foreigners by third parties and to not use
Confidential information for any purpose other
than as provided by the Agreement and/or
additional agreements, which form an integral




Konpinenuifiny indopmanito y  6yap-sxux
uuIsiX, KpiM nependavenux Jlorosopom Ta / abo
NOJIATKOBUMH  YrOAMH,  SiKi  CTAHOBHTUMYTh
HEBI€MHY "acTuHy Jlorosopy.

7.1.7. He nepenasatu npasa Ta 060B 13KH
3a unM JloroBopoM TpeTimM ocobam, a Takok He
JICJICTYBATH  BHKOHAHHS OKpeMHUX (QVHKIIH 3
BHKOpHCTaHHAM  KoHdineHuiiinol  iHdopmartii

PO BCTYNHWUKIB  TpeTiM  ocobam  Ges3
MONEPE/IHBOI  MUCBMOBOT  3T0JIH  BiANOBIHOT
Cropoun.

8. IHIUI YMOBH

8.1. Ilei [loroip HabGupae uuHHOCTI 3
MOMEHTY #oro ninucanis oboma CTopoHamH i
Jie 5(1'STh) pokis

8.2. Jlis JloroBopy Moske OYTH npHITHHEHA
y Oyab-siKHi MOMEHT 3a 3roa0t0 060x CTopiH, a
TaKOXK B OJIHOCTOPOHHBOMY  TOpPSAKY  3a
IHILIaTHBOWO oHieT i3 Cropin. CTopoHa. 110
IHILKOE TIPHTITHHEHHS Lboro JI0roBOpY, MOBHHHA
MHCBMOBO MOBIIOMHTH 11po 1e iy CTopoHy
He Mi3Hime Hix 3a 30 (TpUILATH) AHIB 10 AaTH
MPUIHHEHHS.  Take  MOBIAOMIIGHHS  npo
| IPHITHHCHHSA  HA/ICHIa€Thesl  Ha  ajpecy.
3a3HayeHy vy Jlorosopl, abo 3a OCTAHHBOIO
B1J10MOI0 a1pecoto CTOpOHH.

8.3. V pasi mupunuHenus Jlorosopy,
3aX0/M.  AKi  OyJ0  po3noyato Ha MmiacTasi
JloroBopy i He 3aBeplIeHO NPOTATOM CTPOKY
HOTO  iT, TIPOJIOBXKYIOTBCS | 3aBEPUIYIOTHCS
3rLIHO 3 YMOBaMH, 110 OVIIM paHilie Y3I0/IKEHI
CTOPOHAMH, 338 BHHSTKOM BHIIAAKIB, KOJIM
3aBEPUIMTH LI 3aX0/IH HEMOKJTHBO.

8.4. Bci 3MiHM Ta 0MOBHEHHS 10
Horosopy nificHi NHIlle B TOMY BHNAJKY, SKLIO
BOHH OGOpM™JIeHI SK J10aTKOBI  yroam 10
Jlorosopy B MHCBMOBOMY BHIUISI 1 HijUTHCaHi
MOBHOBAXHHMH Mpe/icTaBHHKaMi CTOpIH.

8.5. Crtoponu 30608'si3ani iHdopmyBaTy
OJIHa OJIHY MPOTSTOM 7 (CEMH) AHIB MPO 3MIHH
iX aJipec Ta IHUIMX PEKBI3UTIB.

8.6. Ha Buxonanus ywmos JloroBopy
CTOpOHM 3acBimYylOTH CBOEC PO3YMIHHA. 1110
Oyab-siki  iXHi 1il. nepenbaveni  ymoBamu
JloroBopy,  BHKOHYBATHMYTbCS — HHMH Y
BIAMOBIAHOCTI 3 yciMa  HAliOHAIBLHUMH
34KOHaMH H HE TOpYLIYBaTUMYTh MpaBa TPeTix
ocio.

8.7. JloroBip yknaaeHo BiAMOBLIHO 10
3aKOHOJaBCcTBA  YKpaiHH. 3 nMTaHb., He
BperynboBaHux Jlorosopom, 1 ski BijHOCSThCH
[0 BUKOHaHHs _ npeamery  Jlorosopy Ha

part of this Agreement, and by decisions the
Parties.

7.1.7.  Not the and
obligations under this Agreement to third parties.

transfer rights
as well as not to delegate the performance of
certain functions using Confidential information
about entrants to third parties without the prior
written consent of the relevant Party.

8. OTHER PROVISIONS
8.1. This Agreement shall remain in force

for a period of five year from the date of
signature by the Parties.

8.2. This Agreement may be terminated at
any time by decision of both Parties, as well as
unilaterally at the initiative of one of the Parties.
The Party initiating the termination of this
Agreement shall notify the other Party in writing
no later than 30 (thirty) days before the date of
termination. Such termination notice shall be
sent to the address specified in this Agreement or
to the last known address of the Party.

8.3. In the event of termination of the
Agreement, measures initiated on the basis of the
Agreement and not completed during its term
shall be continued and terminated
conditions previously agreed upon by the Parties,
except where such measures cannot be
completed.

8.4. The amendments or supplements to
this Agreement shall be wvalid if
additional agreements to this Agreement in
the authorized

under

made as

signed by
representatives of the Parties.

8.5. The Parties shall be obliged to inform
each other in 7-day term on any changes of their
addresses and other details.

8.6. Upon the execution of this Agreement
the Parties declare that all their actions shall be
carried out according to all national laws, do not
break the third party’s rights.

8.7. The Agreement is concluded in
accordance with the legislation of Ukraine. In
matters not regulated by the Agreement. which

writing  and




ETepmopiT Vipainm, Ctopons mkep}mrbcx
| HopMaMH  3aKOHOJaBCTBa YKpaiAM, a Ha
: Tepmopii' KHP BHKOHYBATHMYTECS V|

| BiAMOBiIHOCTI 3 YMHHEM 3akoHOzaBcTBoM KHP |
| Ta HOpMaMH MIKHAPOJHOTO [IPaBa.

; 8.8. JloroBip crimazenuil yKpaiHCBKOIO, |

aHITHHCHKOIO Ta KHTalCBKOIO MOBaMH B JBOX |
OPUMIPHMKAX, 1O OJHOMY NPUMIDHHKY st |
koxknoi Croponn. V pa3i Bmmlcnemiu;ll
poslixHoCcTeH B TJI}’M&‘!&HH! y™MoB Jlorosopy, !
yKpaiHChbKa MOBa Ma€ [PiOpPHTET.

; 9. OPH/IMYHI AJIPECH CTOPIH

Cropona-1
I

% PipHencbkmii
| yRiBepcuTeT
- Axpeca: 33028, . Pisue, Byx. C.bangepn, 12
' Ten./daxc +380 (0362) 63-42-24

1 E-mail: rectorat@rshu.edu.ua

AepxaBHEil  rymamiTapHuii |

?'Agreement on the terﬁtory of I_.chra.i—n'é,“ _ti"n-éi

. Parties shall be governed by the laws of Ukralne

and on the territory of PRC shall be performed i m

- accordance with applicable law of PRC and

' international law. ;
8.8. The Agreement is concluded and |

signed in Ukrainian, English and Chinese in two :

copies each, one copy for each Party having l

:
' equal legal force for each of the Parties. In case |

| of any divergence in the interpretation of the | .

| provisions of this Agreement, the Ukrainian |
 language shall prevail.

9. LEGAL ADDRESSES OF THE
PARTIES

Party 2
Hebei Weizheng Studying Agency
Service Co., Ltd. .

. Address: 1#-2# stores in Wuhua Market, thua
. District, Cangzhou City, Hebei Province -

‘ ' TelFax:+8615733737107
| Tel./Fax:+3800631314888
| E-mail: work{@wzedu.ltd

Manager |



